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H3069 =y H136 217N H559 TR H3541 -s H3651 .‘517 (|HOT+)
H976 v.‘: H68 stone,1=x H68 a stone,.‘=N H6726 in Zion.‘”== H3245 1 Iay.fo, H2005,::n
H3245 01 H4143 01 H3368 ‘nﬂl” H6438 NI

H2363 make haste. H3808 shall notN17 H539 he that believeth

e TIARMT
(KJV) Therefore thus saith the Lord GOD, Behold, | lay in Zion for a
foundation a stone, a tried stone, a precious corner a sure
foundation: he that believeth shall not make haste.

(LXX) 81a TodTo oVt AfyeL KUPLoG 180V £yo EuBadd sig Ta Oepéla
2wV AiBov TTOAUTEAT] EKAEKTOV AKPOYWVLATOV EVTLHOV €i¢ Td Oepéha

aVTHG, KAl 0 TLOTEVWYV £’ AUVTO 0V L) KATALoYLVVoi).

(Brenton) Therefore thus saith the Lord, even the Lord, Behold, | lay for
the foundations of Sion a costly stone, a choice, a corner-stone, a precious
stone, for its foundations; and he that believes on him shall by no means

be ashamed.
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(G-NT-TR (Steph)+) ka@wg As 'A%V yeypamrad it is written 1129 V-RPIZ3S

d 2400 V-2AAM-2S 5087 V-PAI-1S 1722 PREP

w8ov Behol T | lay gv in owwv Zion

4348 N-GSN

4622N-PRI 2100y 337N ASM ppookoppatog a stumblingstone Kat

4625 N-GSN

and 2932 CONJ okavdalov of offense Kot

TETpav rock 4073 N-ASF

3588 T-NSM

and 2532 €N ¢ whosoever 3936 ATNSM g motevwy believeth 4190

V-PAP-NSM 1909 PREP m 846 P-DSM t 3756 PRT-N

EM ON autw hi ov shall no

KatawexvvOnoetal be ashamed. 2617 V-FPI-3S

(KJV) As it is written, Behold, | lay in Sion a stumblingstone and rock of

offence: and whosoever believeth on him shall not be ashamed.
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(G_NT_TR (Steph)+) ASYS[ saith 3004 V-PAI-3S Yap For 1063 CONJ ,n the 3588 T-

1124 N-NSF r 3956 A-NSM 3588 T-NSM

NSFypan Scripture Tag Whosoeve

(]

h 4100 V-PAP-NSM 1909 PREP m 846 P-DSM

motTtevwy believet avtw hi

€T on ov

shall not 3736 "RT™N yaraioyuvOnostar be ashamed. 2617 V-FPI735

(KJV) For the scripture saith, Whosoever believeth on him shall not be

ashamed.
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H3069 =y H136 TR H559 "N H3541 - H3651 1:17 (|HOT+)
H976 3 H68 stone,1=:’z H68 a stone,jzz,z H6726 in Zion.‘”3= H3245 1 Iay.rc, HZOOS,::,.’
H3245 -0 H4143 013 H3368 a preciousnm’, H6438 corner‘.mg

H2363 make haste. H3808 shall notz.v7 H539 he that believeth

Luems RN
(KJV) Therefore thus saith the Lord GOD, Behold, | lay in Zion for a
foundation a stone, a tried stone, a precious corner sfone, a sure
foundation: he that believeth shall not make haste.

(LXX) 81a TodTo oVt AéyeL KOpLOG T80V £yo EuBadd sig Ta Oepéla
Ywwv AiBov TTOAUTEAT] EKAEKTOV AKPOYWVLATOV EVTLHOV €i¢ To Oepéla

VTG, KAL 0 TLOTEVWV €T AVTO 0V L) KATaLoYLVVvoi).

(Brenton) Therefore thus saith the Lord, even the Lord, Behold, | lay for
the foundations of Sion a costly stone, a choice, a corner-stone, a precious
stone, for its foundations; and he that believes on him shall by no means

be ashamed.
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(G-NT-TR (Steph)+) 8wo Wherefore 332 ©N kqu also 2532 N mepieyen it

d 4023 V-PAI-3S 1722 PREP 3588 T-DSF 1124

is containe gv in T the Ypoa@n scripture

N-DSF 5087 V-PAI-1S 1722 PREP

d 2400 V-2AAM-2S ev in oWV

tSov Behol T | lay

Zion 4622 N-PRI A0ov 3037 N-ASM 204 A-ASM

akpoywviaiwov a chief corner stone

1784 A-ASM Kot and 2532 CONJ

ekAektov elect 1388 AASM eyr oV precious 0

3588 T-NSM 1909 PREP

h 4100 V-PAP-NSM 1T ON AVTW

motsvwyv he that believet

him 846 P-DSM 3756 PRT-N 3361 PRT-N 2617

ov un kataiwoyvvln be confounded.

V-APS-3S

(KJV) Wherefore also it is contained in the scripture, Behold, | lay in Sion a
chief corner stone, elect, precious: and he that believeth on him shall not

be confounded.
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ann

chatham

khaw-tham'

A primitive root; to c/ose up; especially to sea/: - make an end, mark, seal

(up), stop.
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HT307 you the o 30697y HS921 uponosiy 5258 hath poured outyny H3SSS Foray (JHOT +)
H5869 nasesy H853py H6105 nyysy HB639 of deep sleep,oyyomp  spifit
H2374 merpey H7218 mosuine H853pyy H3030 moxoase F853m
H3680 -5

(KJV) For the LORD hath poured out upon you the spirit of deep sleep, and
hath closed your eyes: the prophets and your rulers, the seers hath he

covered.

(LXX) 6TL mEMOTIKEY DUEC KVPLOG IVEDUATL KATAVOEEWG KOl KAUPDOEL
TOVG 6OAANOVG AVTOV KAl TAOV TPOPNTAV AVTAV KAl TOV dpXOVTWV

QUTAOV, Ol OPAOVTEG TO KPUTTA.



(Brenton) For the Lord has made you to drink a spirit of deep sleep; and he
shall close their eyes, and the eyes of their prophets and of their rulers,

who see secret things
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(G-NT-TR (Steph)+) ka®wg According as ***' A%V yeypamrau it is written

1125 V-RPI-3S 1325 V-AAI-3S 3588 T-

eSwkev hath given auTtolg them 846 P-DPM 4
NSM9gog God 238NNV myeypa the spirit 4131 VAN goravuiew of

slumber 265 N-65F 6 0@aApovG eyes 3788 NAPM 1oy 3S88T-GSM 1 that they

should not 3361 PRT-N g3 eqrery see 91 V-PAN g and 253260 ypq ears 3775 N-

APN Tovu 3588 T-GSM i that they should not 3361 PRT-N akovswy hear 191 V-PAN
£00G UNto 2193 GOV ypc 3SBBT-GSF oo g0y this 4994 A2V pieoac day. 250N
GSF

(KJV) (According as it is written, God hath given them the spirit of
slumber, eyes that they should not see, and ears that they should not

hear;) unto this day.
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H5066 draw nearysq H3588, 5 H32827 3 HI136 597N H559 AN (/HO T+ )

H&8193 and with their lips, H6310 with their mouth,

17’52 H2088 as this

10039 - H5971 pEOpIea 37
H7368 me, but have removed 27 H3820 me, but have removed their heart far7 259 H3513 do honor, 19739
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(KJV) Wherefore the Lord said, Forasmuch as this people draw near me
with their mouth, and with their lips do honour me, but have removed their

heart far from me, and their fear foward me is taught by the precept of men:

(LXX) Kai eimev kiprog EYyifel pot 6 Aaog 06Tog TOIC YEIAETLY DTGV
TUDOIY UE, ) 68 KapSia avTAV TOPPw ATIEXEL ATt EUOD, HaTnv 8¢

géfovtai ue Sidaockovteg évraiuata avlponwyv kai Stibaockaldiag.

(Brenton) And the Lord has said, This people draw nigh to me with their
mouth, and they honour me with their lips, but their heart is far from me:

but in vain do they worship me, teaching the commandments and doctrines

of men.
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Mat 15:8 Jam o swiaad 4l Ll 48hdy (lajiy das o) 13 oY) iy
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n 3588 T-NSF 8¢ but 1161 CONJ K(XPSl(X heart 2588 N-NSF AQUTWYV , 846 P-GPM

4206 ADV s 568 V-PAI-3S m 575 PREP 1700 P-

moppw far ATIEXEL i a fro €pnov me,

1GS

But 1161 CONJ

Mat 15:9 patny in vain 313540V §¢ csfovtal they do

4576 V-PNI-3P 1321 V-PAP-NPM

worship pe me 316 FIIAS §i §aekovteg teaching

1319 N-APF 1778 N-APN

StdaokaAiag doctrines evrtalpata the commandments

avOpwmwv of men, 444 N-GPM

Mat 15:8 This people draweth nigh unto me with their mouth, and
honoureth me with fheir lips; but their heart is far from me.
Mat 15:9 But in vain they do worship me, teaching for doctrines the

commandments of men.
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Mar 7:6 He answered and said unto them, Well hath Esaias prophesied of
you hypocrites, as it is written, This people honoureth me with fheir lips,
but their heart is far from me.

Mar 7:7 Howbeit in vain do they worship me, teaching for doctrines the

commandments of men.
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H6381 NS5O H3254 507’ H2005’JJI7 H3651 7:77 (/HO T+/
H6382 N9y H6381 NbDT H2088 - H5971 oy H854 AN
H998 and 1539 H2450 of their wise7 Tty H2451 for the wisdomj7 9977 Hé6 shall perish, 22989

H5641 shall be hid. H995 of their prudent7 993 the understanding

< Nnon
(KJ |/) Therefore, behold, | will proceed to do a marvellous work among this
people, a marvellous work and a wonder: for the wisdom of their wise
men shall perish, and the understanding of their prudent men shall be hid.

(LXX) 61a TtoiTo idov éym mpoobBiow Tod petabsival Tov Aaov todTtov
Kai UETa0)ow adTodC Kai ATTOAD THYV COPIAV TAOV GOPOV Kl THV

OVVEDLY TV CUVVETOHV_KPIYPw -
(Brenton) Therefore behold | will proceed to remove this people, and I will
remove them: and | will destroy the wisdom of the wise, and will hide the

understanding of the prudent.
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1125 V-RPI-38 1063 CONJ

(G-NT-TR (Steph)+) yeypamntal it is written yap For

622 V-FAI-1S e 3588 T-ASF 4678 N-ASF

amoAw | will destroy co@lay wisdom

™mv th

Twv of the 3588 T-CPM 5000y wise 4680 A-CPM 40y and 2532CONJ 1y the 3588 T

ASF 4907 N-ASF Twv of the 3588 T-GPM

ovveolv understanding OUVETWV

4908 A-GPM 114 V-FAI-1S

prudent aBetnow will bring to nothing.

(KJV) For it is written, | will destroy the wisdom of the wise, and will bring

to nothing the understanding of the prudent.
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